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このたびは、オモイオ製品をお買い求めいただきありがとうございます。
ご使用前に、この取扱説明書（本書）をよくお読みのうえ正しくお使いください。
また、お読みになった後は、本書を大切に保管してください。

本書に記載されている以外の方法で、使用しないでください。
不適切な使用により事故が発生した場合、当社は責任を負いかねますので、あらかじめ
ご了承ください。
本書のイラストは説明の便宜上、一部仕様が異なる場合があります。

製品を安心してご使用いただく
ため､ユーザー登録をお願い致
します。





・オムツっ子V1本体
　品番：TS-V1-01

・オムツっ子V1スタンド
　品番：TS-SD1-01

・オムツっ子V1本体
　品番：TS-V1-01

・オムツっ子V1壁面パネル
　品番：TS-PL1-01
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■製品について ■各部のなまえ
本製品は、施設等に設置される収納式のおむつ交換台です。

■製品仕様

対　象　年　齢

使 用 耐 荷 重

荷物掛け重さ制限

サ　　イ　　ズ

材　　　　　質

・製品の品質向上のため、予告なく仕様変更する場合がありますのでご了承ください。

ホワイト色

製　　品　　名
オムツっ子V1
スタンドセット

縦型スタンドタイプ

（収納時）
W635 x D255 x H1499mm
（使用時）
W635 x D840 x H1274mm

ポリプロピレン・スチール・ビニールレザー・ウレタンフォーム・木合板

（収納時）
W635 x D255 x H749mm
（使用時）
W635 x D840 x H579mm

30kg ※荷物とお子さまの総重量

10kg

生後１ヵ月～２４ヵ月

縦型壁掛けタイプ

オムツっ子V1
ウォールセット

製　　　　　品

タ　　イ　　プ

品　　　　　番 TS-V1-S TS-V1-W

縦型おむつ交換台 オムツっ子 V1 取扱説明書 縦型おむつ交換台 オムツっ子 V1 取扱説明書

製　品　構　成

※各製品は２種類のパーツ

　で構成されています。

●オムツっ子V1 スタンドセット

●オムツっ子V1 ウォールセット

収納時

収納時

バックパネル

バックル･ベルト

荷物掛け

マット

ご使用方法ラベル
AC-V1-04-A

シートパネルラベル
AC-V1-03-A

オムツっ子共通
ご注意ラベル
AC-11-A
※製品に近く、見やすい場所
に貼ってください。

オムツっ子共通
設置ラベル
AC-12-A
※製品を設置する、トイ
レ、施設の入り口などの
見やすい場所に貼って
ください。

AC-V1-04-A

使用耐荷重 ：XXkg
Load capacity ：XXkg
最大负重：XXkg
사용하중 : XXkg까지

対象年齢：生後 1ヵ月～ 24 ヵ月のお子さま
Target age：This table is intended for babies 1-24 months old. 适用对象年龄：出生后 1 个月到 24 个月的婴幼儿 대상연령：생후1개월 ~ 24개월의어린이

How to use the diapers changing table
尿布更换台的使用方法

기저귀 교환 대 사용 방법

おむつ交換台 ご使用方法

荷物を掛けることができます。（重さXXkg まで）

Load limit of luggage hanger:XXKg
可以挂行李 ( 重量限制是 XXkg)

짐을 걸 수 있습니다 (무게 XXkg까지)

閉じてください。
Close the table.

请关闭
닫아주십시오

荷物掛け

ご使用後 사용후After use 使用以后

Luggage hanger
行李挂架
짐하는 도중

矢印

必ずベルトを着用すること
Be sure to fasten the attached belt.
必须要系上安全带
반드시 벨트를 착용하십시오 아이로부터 한 눈을 팔지 않는다

请不要让孩子离开您的视线

お子さまから目を離さない
Keep an eye on your baby.

使用中は離れない
DO NOT leave your baby alone while using 
the table.
使用的时候请不要离开
어이에서 떨어지지 말아 주세요

お子さまを立たせない
DO NOT let your baby stand on the diapers 
changing table.
不要让你的孩子站立
어린이를 서게 하지 말라

除了更换尿布以外请不要使用
기저귀 교환 이외에 사용하지말것

おむつ交換以外に使用しない
DO NOT use for any  purpose other than 
diapers-changing.不适用于对象年龄以外的孩子

대상 연령 이외의 어린이는 사용하지

対象年齢以外のお子さまには使用しない
DO NOT use for any child other  than 1-24 months old.

경고

警告
WARNING

낙하의 우려가 있습니다
有一个恐惧下降

落下のおそれがあります
Pay attention to the risk of falling.

严禁烟火！
화기 엄금!

火気厳禁！

Flammable-Keep Fire Away주의

注意
CAUTION

バックルを解除するときは、矢印の方向にスライド
させるとはずれます。
To unfasten the belt,slide the buckle in the direction 
of the arrow.
需要解开锁扣时，请沿箭头方向滑动以
将其解开

バックルをあわせて「カチッ」と音がすることを
確認してください。
ベルトを左右に引っ張ってバックルがしっかり
と固定されているか確認してください。
Buckle the belt and check the clicking sound.
Pull the belt from side to side and check if  the 
belt is buckled  firmly.

If you find any abnormality in this product, DO NOT use it and  notify the building janitor.

请通过声音确认锁扣时候扣好
请向左右拉动安全带，确认锁扣是否固定好 

如果在产品上发现异常，请停止使用并通知管理者

버클을 맞추어 "딸깍"소리가 나는지 확인하십시오
벨트를 당겨 버클이 단단히 고정되어
있는지 확인하십시오 

제품에 이상이 있는 경우는, 사용하지 않고 관리자에게 알려 주세요.

ベルトを引き出してください。
ねじれがないか確認してください。
Pull out a belt.
Make sure the belt is not twist.
抽出皮带
请检查它是否扭曲

벨트를 당겨주십시오
뒤틀림이 없는지 확인하십시오

화살표 방향으로 밀어주십시오.

バックル
扣
버클

Buckle

箭头
화살표

Arrow

バックル
扣
버클

Buckle

① ② ③

製品に異常が見つかった場合は、使用をやめ管理者にお知らせください。

ベルトの使いかた How to use the belt 如何使用安全带 벨트의 사용 방법
ベルトは横ずれ防止のためであり、お子さまの転落を防止するものではありません。
The seat belt is NOT designed to prevent your baby from falling.

安全带是为了防止侧滑 , 并不能防止孩子坠落
벨트는 옆으로 어긋남 방지를 위해여, 아드님의 전락을 방지하는 것은 아니다.
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AC-V1-03-A
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